
Глава 140. "Лесть."

Разбушевавшийся ураганный ветер накрыл королевский дворец, а эпицентром его стала
несравненная и величественная фигура в красном. От такого сильного ветра Нангон Ю,
считавший Бай Янь ничтожеством, теперь не мог даже взглянуть на нее, не говоря уже о том,
чтобы двинуться вперед.

Впервые в жизни он увидел совершенно новую сторону этой женщины.

[Это всё потому что я постоянно игнорировал ее? Поэтому я никогда не замечал?]

Внезапная жгучая боль вернула его в чувство. Он опустил нахмуренный взгляд и увидел, как
его жена когтями впилась в его кожу: "Жена..."

И только в этот момент Бай Роу осознала, что делает. Она в спешке расслабила хватку и
прикусила свои бледные губы: "Прости, дорогой, я немного испугалась своей сестры..."

Хотя на самом деле это не чистая правда. Просто Бай Роу увидела, как сверкают глаза мужа и
специально вцепилась в его кожу, чтобы привлечь его внимание.

[Как жаль, что я не убила ее, когда она была под действием наркотиков!]

"Его Величество Король прибыл!" раздался резкий голос и все пришли в себя. Тем не менее
один из стражников оказался слишком невнимательным и оказался слишком близко к Бай Янь.

*Бэнг!*

После удара стражник поспешил встать на ноги. И из его рта вырвался фонтан крови, а
грудная клетка был вбита внутрь, словно его ударили металлическим жезлом.

С самого начала и до конца, никто не смог увидеть ни единого движения Бай Янь.

Возможно ли, что Бай Янь на самом деле не была бесполезным мусором?

"Отец!" как хитрый лис Бай Сяочень с сияющими глазами заметил знакомую фиолетовую
фигуру рядом с королем, и ловким движением прыгнул в объятия Ди Канга.

Ди Канг был слегка озадачен.

[Неужели он, наконец, принял меня?] (Ди Канг)



"Отец, кое-кто пытается обидеть меня."

"Кто?"Прежде чем Ди Канг полностью опомнился, неожиданные новости заставили его
настроение сильно ухудшиться.

А Бай Сяочень все продолжал, прикрыв свой рот, словно вот-вот расплачется: "Я увидел, как
эти плохие дети издеваются над моим новым другом Нангон Джуном , поэтому я преподал им
урок. Но когда пришел отец хулигана, он хотел схватить меня и забрать от Мамы. Они сказали,
что не отпустят меня!"

"Ах да, хулиган также сказал, что он самый влиятельный человек в этом мире и он может
убить всю мою семью."

И как только Бай Сяочень замолчал, он, конечно, не забыл подразнить хулигана.

[Ты думаешь у тебя одного есть отец? У меня он тоже есть, даже два! Хотя я не хочу
признавать этого плохого дядю, но это сейчас не важно... ]

Лицо Ди Канга приняло ужасающе отвратительный вид, и вскоре его аура накрыла Нангон
Лина (хулигана).

И сейчас толстяк действительно испугался. Спрятавшись за своей матерью, он нервно кричал:
"Мама, быстрее попроси Отца... Этот человек такой страшный!"

Выражение лица Бай Роу стало темнее. Почти все краски исчезли с ее лица, и она крепко
прикрыла ладонью рот своего сына, чтобы тот не добавил ей неприятности.

"Этого всего лишь детские слова, он ведь не хотел никого обидеть." Нангон Юань(король)
тихонько покашлял, желая прекратить это шоу, пока не стало слишком поздно: "Ди Канг, Лин
все еще ребенок. Дети, иногда проказничают."

"Нет. Нельзя его так просто отпускать!"
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